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Reference: Portuguese Almeida (1911)

1֙ וְשָׂרַי
E–Saray
H8297

אֵשֶׁ֣ת
esposa–de
H0802

ם אַבְרָ֔
Avram
H0087

א ֹ֥ ל
não
H3808

ה יָלְדָ֖
deu–à–luz
H3205

ל֑וֹ
a–ele

וְלָהּ֛
e–a–ela

שִׁפְחָ֥ה
serva
H8198

ית מִצְרִ֖
egípcia
H4713

וּשְׁמָ֥הּ
e–nome–dela
H8034

הָגָֽר׃
Hagar
H1904

Ora Sarai, mulher d'Abrão, não lhe paria, e elle tinha uma serva Egypcia, cujo nome era Hagar.

אמֶר2 וַתֹּ֨
E–disse
H0559

י שָׂרַ֜
Saray
H8297

אֶל־
a–
H0413

ם אַבְרָ֗
Avram
H0087

הִנֵּה־
Eis–
H2009

א נָ֞
por–favor
H4994

נִי עֲצָרַ֤
impediu–me
H6113

יְהוָה֙
YHWH
H3068

דֶת מִלֶּ֔
de–dar–à–luz
H3205

בֹּא־
Entra–
H0935

נָא֙
por–favor
H4994

אֶל־
a–
H0413

י שִׁפְחָתִ֔
serva–minha
H8198

אוּלַ֥י
talvez
H0194

אִבָּנֶה֖
seja–edificada
H1129

נָּה   מִמֶּ֑
por–ela

ע וַיִּשְׁמַ֥
e–ouviu
H8085

ם אַבְרָ֖
Avram
H0087

לְק֥וֹל
a–voz–de

י׃ שָׂרָֽ
Saray
H8297

E disse Sarai a Abrão: Eis que o Senhor me tem impedido de parir; entra pois á minha serva; porventura terei 
filhos d'ella. E ouviu Abrão a voz de Sarai.

ח3 וַתִּקַּ֞
E–tomou
H3947

שָׂרַ֣י
Saray
H8297

שֶׁת־ אֵֽ
esposa–de–
H0802

ם אַבְרָ֗
Avram
H0087

אֶת־
(a)
H0853

הָגָר֤
Hagar
H1904

הַמִּצְרִית֙
a–egípcia
H4713

הּ שִׁפְחָתָ֔
serva–dela
H8198

מִקֵּץ֙
de–fim–de
H7093

עֶשֶׂ֣ר
dez
H6235

ים שָׁנִ֔
anos
H8141

בֶת לְשֶׁ֥
para–habitar
H3427

ם אַבְרָ֖
Avram
H0087

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaã

ן וַתִּתֵּ֥
e–deu
H5414

אֹתָ֛הּ
ela
H0853

ם לְאַבְרָ֥
a–Avram
H0087

הּ אִישָׁ֖
marido–dela
H0376

ל֥וֹ
a–ele

ׁה׃ לְאִשָּֽ
para–esposa
H0802

Assim tomou Sarai, mulher de Abrão, a Hagar Egypcia, sua serva, e deu-a por mulher a Abrão seu marido, ao fim 
de dez annos que Abrão habitara na terra de Canaan.

א4 ֹ֥ וַיָּב
E–entrou
H0935

אֶל־
a–
H0413

הָגָר֖
Hagar
H1904

הַר וַתַּ֑
e–concebeu
H2029

וַתֵּרֶ֙א֙
e–viu
H7200

י כִּ֣
que

תָה הָרָ֔
concebera
H2029

ל וַתֵּקַ֥
e–foi–desprezada
H7043

הּ גְּבִרְתָּ֖
senhora–dela
H1404

בְּעֵינֶֽיהָ׃
em–olhos–dela

E elle entrou a Hagar, e ella concebeu; e vendo ella que concebera, foi sua senhora desprezada aos seus olhos.
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אמֶר5 וַתֹּ֨
E–disse
H0559

שָׂרַ֣י
Saray
H8297

אֶל־
a–
H0413

֮ אַבְרָם
Avram
H0087

י חֲמָסִ֣
Violência–minha
H2555

עָלֶיךָ֒
sobre–ti

י אָנֹכִ֗
eu
H0595

תִּי נָתַ֤
dei
H5414

֙ שִׁפְחָתִי
serva–minha
H8198

ךָ בְּחֵיקֶ֔
em–seio–teu
H2436

וַתֵּרֶ֙א֙
e–viu
H7200

י כִּ֣
que

תָה הָרָ֔
concebera
H2029

ל וָאֵקַ֖
e–fui–desprezada
H7043

בְּעֵינֶי֑הָ
em–olhos–dela

ט יִשְׁפֹּ֥
Julgue
H8199

יְהוָה֖
YHWH
H3068

בֵּינִ֥י
entre–mim
H0996

וּבֵינֶֽיׄךָ׃  
e–entre–ti
H0996

Então disse Sarai a Abrão: Meu aggravo seja sobre ti: minha serva puz eu em teu regaço; vendo ella agora que 
concebeu, sou menosprezada aos seus olhos: o Senhor julgue entre mim e ti

אמֶר6 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ם אַבְרָ֜
Avram
H0087

אֶל־
a–
H0413

י שָׂרַ֗
Saray
H8297

הִנֵּ֤ה
Eis
H2009

שִׁפְחָתֵךְ֙
serva–tua
H8198

ךְ בְּיָדֵ֔
em–mão–tua
H3027

עֲשִׂי־
Faze–

לָ֖הּ
a–ela

הַטּ֣וֹב
o–bom

בְּעֵינָיִ֑ךְ
em–olhos–teus

וַתְּעַנֶּ֣הָ
e–afligiu–a

י שָׂרַ֔
Saray
H8297

ח וַתִּבְרַ֖
e–fugiu
H1272

מִפָּנֶֽיהָ׃
de–face–dela
H6440

E disse Abrão a Sarai: Eis que tua serva está na tua mão, faze-lhe o que bom é aos teus olhos. E affligiu-a Sarai, e 
ella fugiu de sua face.

ה7ּ יִּמְצָאָ֞ וַֽ
E–encontrou–a
H4672

מַלְאַ֧ךְ
anjo–de
H4397

יְהוָה֛
YHWH
H3068

עַל־
sobre–

עֵ֥ין
fonte–de

יִם הַמַּ֖
as–águas
H4325

ר בַּמִּדְבָּ֑
no–deserto

עַל־
sobre–

הָעַ֖יִן
a–fonte

רֶךְ בְּדֶ֥
em–caminho–de
H1870

שֽׁוּר׃
Shur
H7793

E o anjo do Senhor a achou junto a uma fonte d'agua no deserto, junto á fonte no caminho de Sur.

ר8 וַיֹּאמַ֗
E–disse
H0559

הָגָ֞ר
Hagar
H1904

שִׁפְחַ֥ת
serva–de
H8198

י שָׂרַ֛
Saray
H8297

י־ אֵֽ
De–onde–
H0335

מִזֶּ֥ה
disto
H2088

את בָ֖
vieste
H0935

וְאָנָ֣ה
e–para–onde
H0575

תֵלֵכִ֑י
irás
H3212

אמֶר וַתֹּ֕
e–disse
H0559

֙ מִפְּנֵי
De–face–de
H6440

שָׂרַ֣י
Saray
H8297

י גְּבִרְתִּ֔
senhora–minha
H1404

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

חַת׃ בֹּרַֽ
fugindo
H1272

E disse: Hagar, serva de Sarai, d'onde vens, e para onde vaes? E ella disse: Venho fugida da face de Sarai minha 
senhora.

וַיֹּ֤אמֶר9
E–disse
H0559

לָהּ֙
a–ela

מַלְאַךְ֣
anjo–de
H4397

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

שׁ֖וּבִי
Volta
H7725

אֶל־
a–
H0413

ךְ גְּבִרְתֵּ֑
senhora–tua
H1404

וְהִתְעַנִּ֖י
e–humilha-te

חַת תַּ֥
debaixo–de
H8478

יהָ׃ יָדֶֽ
mãos–dela
H3027

Então lhe disse o anjo do Senhor: Torna-te para tua senhora, e humilha-te debaixo de suas mãos.
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וַיֹּ֤אמֶר10
E–disse
H0559

לָהּ֙
a–ela

מַלְאַךְ֣
anjo–de
H4397

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ה הַרְבָּ֥
Multiplicando

ה אַרְבֶּ֖
multiplicarei

אֶת־
(a)
H0853

זַרְעֵךְ֑
descendência–tua
H2233

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יִסָּפֵ֖ר
será–contada

ב׃ מֵרֹֽ
de–multidão
H7230

Disse-lhe mais o anjo do Senhor: Multiplicarei sobremaneira a tua semente, que não será contada, por numerosa 
que será.

וַיֹּ֤אמֶר11
E–disse
H0559

לָהּ֙
a–ela

מַלְאַךְ֣
anjo–de
H4397

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

הִנָּ֥ךְ
Eis–te
H2009

ה הָרָ֖
grávida

וְיֹלַדְ֣תְּ
e–darás–à–luz
H3205

ן בֵּ֑
filho

את וְקָרָ֤
e–chamarás
H7121

שְׁמוֹ֙
nome–dele
H8034

אל יִשְׁמָעֵ֔
Yishma'el
H3458

י־ כִּֽ
porque–

ע שָׁמַ֥
ouviu
H8085

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

עָנְיֵֽךְ׃
aflição–tua
H6040

Disse-lhe tambem o anjo do Senhor: Eis que concebeste, e parirás um filho, e chamarás o seu nome Ishmael; 
porquanto o Senhor ouviu a tua afflicção.

וְה֤וּא12
E–ele
H1931

יִהְיֶה֙
será
H1961

רֶא פֶּ֣
jumento–selvagem–de
H6501

ם אָדָ֔
homem
H0120

יָד֣וֹ
mão–dele
H3027

ל בַכֹּ֔
contra–tudo
H3605

וְיַד֥
e–mão–de
H3027

ל כֹּ֖
todos
H3605

בּ֑וֹ
contra–ele

וְעַל־
e–sobre–

פְּנֵי֥
face–de
H6440

כָל־
todos–
H3605

יו אֶחָ֖
irmãos–dele
H0251

ן׃ יִשְׁכֹּֽ
habitará
H7931

E elle será homem feroz, e a sua mão será contra todos, e a mão de todos contra elle: e habitará diante da face 
de todos os seus irmãos.

א13 וַתִּקְרָ֤
E–chamou
H7121

שֵׁם־
nome–de–
H8034

יְהוָה֙
YHWH
H3068

הַדֹּבֵר֣
o–que–falou
H1696

יהָ אֵלֶ֔
a–ela
H0413

ה אַתָּ֖
Tu

אֵל֣
El
H0410

י רֳאִ֑
que–me–vê
H7210

י כִּ֣
porque

ה מְרָ֗ אָֽ
disse
H0559

הֲגַם֥
Também
H1571

הֲלֹ֛ם
aqui
H1988

יתִי רָאִ֖
vi
H7200

י אַחֲרֵ֥
depois–de

י׃ רֹאִֽ
ver–me
H7200

E ella chamou o nome do Senhor, que com ella fallava: Tu és Deus da vista, porque disse: Não olhei eu tambem 
para aquelle que me vê?

עַל־14
Sobre–

֙ כֵּן
isto

קָרָ֣א
chamou
H7121

ר לַבְּאֵ֔
o–poço
H0875

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Be'er–Lachai–Ro'i
H0883

הִנֵּ֥ה
Eis
H2009

בֵין־
entre–
H0996

שׁ קָדֵ֖
Qadesh
H6946

ין וּבֵ֥
e–entre
H0996

רֶד׃ בָּֽ
Bered
H1260

Por isso se chama aquelle poço de Lachai-roi; eis que está entre Kades e Bered.

לֶד15 וַתֵּ֧
E–deu–à–luz
H3205

הָגָר֛
Hagar
H1904

ם לְאַבְרָ֖
a–Avram
H0087

ן בֵּ֑
filho

א וַיִּקְרָ֨
e–chamou
H7121

אַבְרָ֧ם
Avram
H0087

שֶׁם־
nome–de–
H8034

בְּנ֛וֹ
filho–dele

אֲשֶׁר־
que–

ה יָלְדָ֥
deu–à–luz
H3205

הָגָר֖
Hagar
H1904

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Yishma'el
H3458

E Hagar pariu um filho a Abrão; e Abrão chamou o nome do seu filho que Hagar parira, Ishmael.
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ם16 וְאַבְרָ֕
E–Avram
H0087

בֶּן־
filho–de–

שְׁמֹנִ֥ים
oitenta
H8084

שָׁנָה֖
ano
H8141

שׁ וְשֵׁ֣
e–seis
H8337

שָׁנִי֑ם
anos
H8141

דֶת־ בְּלֶֽ
em–dar–à–luz–
H3205

הָגָר֥
Hagar
H1904

אֶת־
(a)
H0853

יִשְׁמָעֵ֖אל
Yishma'el
H3458

ם׃ לְאַבְרָֽ
a–Avram
H0087

ס
§

E era Abrão da edade de oitenta e seis annos, quando Hagar pariu Ishmael a Abrão.
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